o

1)Ship to 30000463 (2invoice to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT 5.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4 " 7%
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno N e m a k
IT04886850728
Sisupplier 91018520 {6)Cargo (71Delivery ADVIGE NOTE
Memak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 [Free Not free Wagon Shippin H
Poligona Galarza 1 | | ' | F,,;,“ ,.::,:h:,e Del |Very NOte
ES-48277 Etxebarria fast feeight awn vehigl {8INo. 1 1443351
Espana L ==
Express @Date ot Detivery  19.09.2025
Post
(10)Your ref, {11)¥our order / Date {15)Add. data orderer {12)0ur rof, (13}Ext. {14]0ur No.
. MPL
C0106304802 Itziar Egia 140014801
{19}Shipment Frea{20n.free 121)Packing {22)Marks Weight
FCA {23)gross {Z4net
Free carrier | 99020 7.956,600 6.304,200
{25)5hipping address . {26]Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, 1T-70026 Modugno 14249
27N {28)Drawing No. {29)Description {30)Quantity {31) |{4C}Remarks
(Pos.) Mat.-No / Order-No, Unity | Quantity + /- Remarks
10 MO168161M0168161 |Ford DCT300 BCAR _MO0168161 600|EA
E058674 Index -
TGEEG3048C99 C0108304802
Ford DCT300 BCAR_M0168161
Index -
B8 43P
KUEHNE+NAGEL s, Sot 43 F&OH
ACCETTAZIONE MERCE
Quantida dictharata: 600
Quantita effettiva:
Tipo Impatlaggio:
Quantita Imballi:
Conformita alle schede d'imballo: P51 NOk
Data ntrolio:zz/{gq) {ZF
Firma
{21Packing
TBA-501424 PALLET 63048 DCT300 20|UN
‘ KUBHME+HNABEL sxl.
\[la dei 12 Idodugno (BA)
A
name/Ne{42}Remarks {43)Quantity check {44)Check report “F r4,5t(_}qﬁ§|'§%16y C?-Pﬂ! T&Sﬁlm&i&éébé&' _
Dato \“m,-gfii Nos o) coolit @ cuantita”

Country of Origin: SPAIN
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Las recuadros y lineas gruesas deben ser relienados por el porteacdor

ambos inclusive y

¥y compris et

idad del remitente
e de I' expediteur

To be completed on the sender’s respensatility

Les parties encadréas de lignes grasses deivent btra remplies par le transporteur

The spaces framed wit heavy lines must be filled in by the carrier
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19 + 21 + 22

ineluding and

1-15

Ejemplar para el porteador - Exemplaire du transporteur
3 Copy for carrier

2 000911

Sender 3

C.|.F.: B48/966.154
Poligono Industrial Galarza, n® 1
48277 ETXEBARRIA

emak SPAIN, S.L.

ma, address, country)

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

toda cldusula contraria, al Convenia sobre el
Contrato de Transporte Internacional de
Mercancias por Carmretera {CMR}

Ce transport est soumins, nonobsian toute
clause contraire 4 la Convetion relative au
contrat de transport international de
marchadises par route (CMR)

This carriaga is subject, notwitstanding any
clause to the contrary, to the Convantion on

geods by road (CMA)

Este transporte queda sometide, no obstante

the Contract for tha International Carriage of

2 Consignataric {nombre, domicilic, pafls)
Destinataire.(nom, adresse, pays)
Consignee {name, address, country)

/l’/ 0’\ PG ).

/W\(ﬁ\]ﬁ /ﬁ

T A

16 Parteador (nombyre, domicliio, pals)
Transporteur (nom, adresse, pays)
Carrier {(nama, addrass,.country)

José M2 del Cano Monedero ., TRASPO
N.I.F. 03.452.175 - J ViAARlAVEccH|A4

C/ Cabachuelas, 5 + 402195803 EIRDETIORISCHE @iz

Teléfonos 627 535{ %éﬁ@?ggﬁgg&k

TRANSPORTES

3 figar de &ntrega de la mercancia {lugar, pais)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lleu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)

Transporteur successis (nom, adresp@us)
Successive carriers (name, address, couniry)

S48 ke [HROR So3C

galdotraspomsrl@pec it

17 Porteadores sucesivas (nombre, EEEEJMQ&QS 956002 - 0825 961845

Vol

é:iﬂ do car: Ss ncia (1
Place ar K M

ﬂs

C.\.F.: B48/966.154
Paligono Industrial Galarza, n® 1
48277 ETXERARRIA

gar, pais, fecha)
(lieu, pays, date)
g date)

5 Documentos anexos
Documents annexés
Docu/?\ems attached

(0. M2

6 Marcas ¥ pUMeros
Marques et iuméros
Marks and nos

)o P

Ndmeros de buitos 8
Nombre de colis
Number of packages

Clase de embalaje
Mode d' emballage
Mathod of packing

-~

X

18 Reservas y observaci_ones del porteador | cerHa DE CARGA
Réserves et observations du transporteur | pATE CHARGEMENT Y R S
Carrier's reservatlons and observations
HOFA DE ENTRADA
HEURE ENTREE H
HORA DE SALIDA
PORCENTAJE DE CARGA HEURF DE SCRTIE H
TAUX DE CHARGEMENT
FECHA DE DESCARGA
DATE DECHARGEMENT _
HORA DE ENTRADA
25%  50% 75% 90% 100% | HEURE ENTREE K,
HORA DE SALIDA
HEURE DE SORTIE H
Naturaleza de la mercancia 10 N? estadistico 11 Peso bruto, kg. 12 Volumen m?
NatL o la marchandise N? statistique Polds brut, kg. Cubags m?
ature of the goods Statistical number Gross wealghtin kg, Valume in m?

756 -1

—

Classe Chiffre Letire
Class Number Leiter (ADRY
3 Instrucciones del remitente 19 Estipulaciones particulares
Instructions de I' expediteur Canventlons particuliéres
Sender’s instructions Speclal agreements
Transportes JOSE M2 DEL CANO MONEDERO no se hace
responsable de la falta de bultos o deterioro de la mercancia,
si la reclamacion no viene acompafiada de un Certificado del
Responsable de averias.
20 A pagar por Remitente Maneda Consignatario
To be pald by Sender's Currency Consignee
Preclo del transporte
Carriage charges
Descuentos
Deductions -
Liquido / Balance
Suplementas
14 Forma de pago Supplem charges
Prescriptions d' affranchissement {(astos accesarios
Instructions as to payment for carriage Other charges +
Porte pagado f Franco / Carriage pai
Porte detido / Nork franco / Carriage.fofward TOTAL
T
21 Formalizado en f 1 15 Reembolsa / Remboursement / Cash on delivery

Etablie &
Eslahllshenmn

SV /J

22

f“Nem

v

aK S'PAIN S.2

C.LFE: B48/9p6 154
Poligono Industrial Galarza, ne 1

48277 ETXEB.ABRIA&

Firma y sello dal remitente

Signature et timbre da " expéditeur
Signature and stamp of the sender

Q
o]
4]
Q

ATEL.O’
F’EC 5 o
Jose/l'wB S éaar%’ﬂmﬁ 1 ol
Firma y sellq(:iel transporista lpﬂ 6:
Signature et timbre du transporteur

Signature and stamp of the carrier

o de la. merganch; -fMarch‘aersd A)
gdgtece?ved, E--- B WG(B )

. . HeN
a e quantita
signatario

|gnature et timbre“iu destinataire
Signature and stamp of the consignee
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